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AIR SERVICES AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT OF
THE KINGDOM OF SWEDEN AND THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF ESTONIA

The Government of the Kingdom of Swe-
den and the Government of the Republic of
Estonia

Being parties to the Convention on Inter-
national Civil Aviation opened for signature
at Chicago on the seventh day of December,
1944, and

Desiring to conclude an Agreement, in
conformity with the said Convention, for the
main purpose of establishing scheduled air
services between their respective territories;

Have agreed as follows:

Article 1
Definitions

For the purpose of this Agreement:
(a) the term " the Convention" means the

Convention on International Civil Aviation
opened for signature at Chicago on the
seventh day of December, 1944,2 and includes
any Annex adopted under Article 90 of that
Convention and any amendment of the An-
nexes or the Convention under Articles 90
and 94 thereof, which have been adopted by
both Contracting Parties;

(b) the term "aeronautical authoritities"
means, in the case of the Kingdom of Swe-
den, the Swedish Civil Aviation Administra-
tion and in the case of the Republic of Esto-
nia, Ministry of Transport and Communica-
tions, or in both cases any person or authori-
ty empowered to perform the functions pre-
sently exercised by the above mentioned au-
thorities;

(c) the term "designated airline", means an
airline which has been designated and autho-
rized in accordance with Article 3 of this
Agreement;

(d) the term "territory", "air services","in-
ternational air service", "airline" and "stop
for non-traffic purposes" have the meaning
laid down in Articles 2 and 96 of the Conven-
tion;

(e) "Agreement" means this Agreement,
the Annex attached thereto, and any amend-
ments thereto;

(0 "Annex" means the Annex to this
Agreement or as amended in accordance with
the provisions of paragraph 2 of Article 18 of
this Agreement. The Annex forms an integral
part of this Agreement and all references to
the Agreement shall include reference to the
Annex unless otherwise provided;

(g) the term "tariff' means the prices to be
paid for the carriage of passengers, baggage,
and freight and the conditions under which
those prices apply, including prices and con-
ditions for other services performed by the
carrier in connection with the air transporta-
tion, and including remuneration and condi-
tions offered to agencies, but excluding remu-
neration or conditions for the carriage of
mail.

(h) the term "user charge" means a charge
made to airlines by the competent authorities
for the use of an airport or air navigation
facilities for aircraft, their crews, passengers
and cargo.

Article 2

Traffic Rights
1. Each Contracting Party grants to the

other Contracting Party the following rights
for the conduct of international air services
by the airline or airlines designated by the
other Contracting Party:

1 Came into force provisionally on 12 May 1993 by signature and definitively on 30 November 1993, the date on
which the Contracting Parties notified each other (on 12 August and 30 November 1993) of the completion of the
necessary requirements, in accordance with article 22.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 15, p. 295. For the texts of the Protocols amending this Convention, see
vol. 320,pp. 209and217; vol. 418, p. 161; vol. 514, p. 209; vol. 740, p. 21; vol. 893, p. 117; vol. 958, p. 217; vol. 1008, p. 213,
and vol. 1175, p. 297.
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(a) to fly without landing across the territo-
ry of the other Contracting Party,

(b) to make stops in the said territory for
non-traffic purposes,

(c) to make stops in the said territory at the
points specified in the Annex to this Agree-
ment for the purpose of taking up and dis-
charging on international traffic in pas-
sengers, cargo, and mail, separately or in
combination.

2. Nothing in paragraph 1 of this Article
shall be deemed to confer on a designated
airline of one Contracting Party the privilege
of taking up, in the territory of the other Con-
tracting Party, passengers, cargo, and mail
carried for remuneration or hire and destined
for another point in the territory of that Con-
tracting Party.

3. The airlines of each Contracting Party,
other than those designated under Article 3
of this Agreement shall also enjoy the rights
specified in paragraph 1 (a) and (b) of this
Article.

Ankle 3
Designation of Airlines

1. Each Contracting Party shall have the
right to designate in writing to the other
Contracting Party one or more airlines for
the purpose of operating the agreed services
on the specified routes.

2. On receipt of such designation the other
Contracting Party shall, subject to the provi-
sions of paragraphs (3) and (4) of this Article,
without delay grant to the airline or airlines
so designated the appropriate operating au-
thorization.

3. The aeronautical authorities of one
Contracting Party may require an airline de-
signated by the other Contracting Party to
satisfy them that it is qualified to fulfil the
conditions prescribed under the laws and re-
gulations normally and reasonably applied to
the operation of international air services by
such authorities in conformity with the
provisions of the Convention.

4. a) The Government of the Kingdom of
Sweden shall have the right to refuse to grant
the operating authorization referred to in pa-
ragraph (2) of this Article, or to impose such
conditions, as it may deem necessary, on the

exercise by a designated airline of the rights
specified in Article 2, in any case where it is
not satisfied that effective control of that air-
line is maintained in Estonia and that the
airline is incorporated and has its principal
place of business in Estonia.

b) The Government of the Republic of Es-
tonia shall have the right to refuse to grant
the operating authorization referred to in pa-
ragraph (2) of this Article, or to impose such
conditions, as it may deem necessary, on the
exercise by a designated airline of the rights
specified in Article 2, in any case where it is
not satisfied that effective control of that air-
line is maintained in Sweden and that the
airline is incorporated and has its principal
place of business in Sweden.

5. When an airline has been so designated
and authorized, it may begin to operate the
agreed services, provided that the airline
complies with all applicable provisions of
this Agreement, including those relating to
tariffs.

Article 4
Revocation, Suspension, and Imposition of
Conditions

1. Each Contracting Party shall have the
right to withhold or revoke an operating au-
thorization or to suspend the exercise of the
rights specified in Article 2 of this Agreement
by an airline designated by the other Con-
tracting Party, or to impose such conditions,
as it may deem necessary, on the exercise of
these rights:

(a) (i) in the case of the Government of the
Kingdom of Sweden in any case where it is
not satisfied that effective control of that air-
line is maintained in Estonia and that the
airline is incorporated and has its principal
place of business in Estonia.

(ii) in the case of the Government of the
Republic of Estonia in any case where it is
not satisfied that effective control of that air-
line is maintained in Sweden and that the
airline is incorporated and has its principal
place of business in Sweden.

(b) in the case of failure by such airline to
comply with the laws or regulations of the
Contracting Party granting these rights; or

Vol. 1827, 1-31256



342 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traites 1994

(c) in the case the airline otherwise fails to
operate in accordance with the conditions
prescribed under this Agreement.

2. Unless immediate revocation or suspen-
sion of the operating authorization mentio-
ned in paragraph (1) of this Article or imposi-
tion of the conditions therein is essential to
prevent further infringements of laws or re-
gulations, such right shall be exercised only
after consultation with the other Contracting
Party. In this case consultations shall be held
within thirty (30) days from the date the
other Contracting Party receives such request
in writing.

Article 5
User Charges

1. A Contracting Party shall not impose on
the designated airlines of the other Contrac-
ting Party user charges higher than those im-
posed on its own airlines operating between
the territories of the Contracting Parties.

Any air navigation facility charge imposed
on international traffic performed by airlines
licensed by one of the Contracting Parties,
shall be reasonably related to the cost of ser-
vice rendered to the airline concerned, and
levied in accordance with the relevant guide-
lines issued by the International Civil Av-
iation Organization (ICAO).

2. When operating the agreed services, the
same uniform conditions shall apply to the
use by the airlines of both Contracting Parti-
es of airports as well as of all other facilities
under its control.

3. Each Contracting Party shall encourage
consultation on user charges between its
competent charging authorities and the airli-
nes using the services and facilities provided
by those charging authorities, where practi-
cable through those airlines' representative
organizations. Reasonable notice of any pro-
posals for changes in such charges should be
given to such users to enable them to express
their views before changes are made. Each
Contracting Party shall further encourage its
competent charging authorities and such
users to exchange appropriate information
concerning such charges.

Article 6
Customs Duties

1. Aircraft operated on international air
services by the designated airlines of either
Contracting Party, as well as their regular
equipment, supplies of fuels and lubricants
and aircraft stores (including food, bevera-
ges, and tobacco) on board such aircraft shall
be exempt from all customs duties, inspec-
tion fees, and other duties or taxes on ar-
riving in the area of the other Contracting
Party, provided such equipment and supplies
remain on board the aircraft up to such time
as they are re-exported.

2. There shall also be relieved from the
duties, fees, and charges referred to in para-
graph (1) of this Article, with the exception of
charges based on the cost of the service provi-
ded:

(a) aircraft stores, introduced into or supp-
lied in the territory of a Contracting Party,
and taken on board, within reasonable limits,
for use on outbound aircraft engaged in an
international air service of a designated air-
line of the other Contracting Party;

(b) spare parts, including engines introdu-
ced into the territory of a Contracting Party
for the maintenance or repair of aircraft used
in an international air service of a designated
airline of the other Contracting Party; and

(c) fuel, lubricants, and consumable techni-
cal supplies introduced into or supplied in
the territory of a Contracting Party for use in
an aircraft engaged in an international air
service of a designated airline of the other
Contracting Party, even when these supplies
are to be used on a part of the journey perfor-
med over the territory of the Contracting
Party in which they are taken on board.

3. Equipment and supplies referred to in
paragraphs (1) and (2) of this Article may be
required to be kept under the supervision or
control of the appropriate authorities.

4. The reliefs provided for by this Article
shall also be available in situations where the
designated airlines of one Contracting Party
have entered into arrangements with another
airline or airlines for the loan or transfer in

Vol. 1827, 1-31256



1994 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traites 343

the territory of the other Contracting Party of
the items specified in paragraphs (I) and (2)
of this Article provided such other airline or
airlines similarly enjoy such reliefs from such
other Contracting Party.

Article 7
Storage of Airborne Equipment and Supplies

The regular airborne equipment, as well as
the materials and supplies retained on board
the aircraft of either Contracting Party may
be unloaded in the territory of the other
Contracting Party only with the approval of
the customs authorities of that territory. In
such case, they may be placed under the su-
pervision of said authorities up to such time
as they are reexported or otherwise disposed
of in accordance with customs regulations.

Article 8
Entry Clearance Regulations

1. The laws and regulations of one Con-
tracting Party regarding entry, clearance,
transit, immigration, passports, customs, and
quarantine shall be complied with by the de-
signated airline or airlines of the other Cont-
racting Party and by or on behalf of its crew,
passengers, cargo, and mail, upon transit of,
admission to, departure from, and while wi-
thin the territory of such a Contracting Party.

2. Passengers in transit across the territory
of either Contracting Party shall be subject to
no more than a very simplified customs and
immigration control. Baggage and cargo in
direct transit shall be exempt from customs
duties and other similar taxes.

Article 9

Capacity Provisions
1. There shall be fair and equal opportuni-

ty for the designated airlines of each Con-
tracting Party to operate air services on any
route specified in the Annex to this Agree-
ment.

2. In the operation of the agreed services
on the routes specified in the Annex to this
Agreement the designated airlines of either
Contracting Party shall take into account the
interests of the designated airline or airlines

of the other Contracting Party so as not to
affect unduly the air services which the latter
airline or airlines operate.

3. The agreed services provided by a desig-
nated airline shall retain as their primary
objective the provision of capacity adequate
to current and reasonably anticipated re-
quirements for the carriage of passengers,
mail, and freight, coming from or destined
for the territory of the Contracting Party de-
signating the airline.

Article 10
TarifTs

1. The tariffs to be charged by the designa-
ted airlines of one Contracting Party for car-
riage to or from the territory of the other
Contracting Party shall be established at re-
asonable levels, due regard being paid to all
relevant factors, including cost of operation,
reasonable profit, and the tariffs of other air-
lines.

2. The tariffs referred to in paragraph (1) of
this Article may be agreed between the desig-
nated airlines of the Contracting Parties. The
designated airlines may consult other airlines
operating over the whole or part of the same
route, before filing such tariffs. However, a
designated airline shall not be precluded
from filing, nor the aeronautical authorities
of the Contracting Parties from approving,
any tariffs, if that airline has failed to obtain
the agreement of the other designated airlines
to such tariffs, or because no other designa-
ted airline is operating on the same route.

3. Any tariff proposed by a designated air-
line of one Contracting Party for carriage to
and from the area of the other Contracting
Party shall be filed with the aeronautical au-
thorities of the Contracting Parties by the
designated airline seeking approval of the ta-
riff in such form as the aeronautical authori-
ties may separately require to disclose the
particulars referred to in Article 1 (g). It shall
be filed not less than 30 days (or such shorter
period as the aeronautical authorities of the
Contracting Parties may agree) before the
proposed effective date. The proposed tariff
shall be treated as having been filed with the
aeronautical authorities of a Contracting Pa-
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rty on the date on which it is received by
those aeronautical authorities.

4. Any proposed tariff may be approved by
the aeronautical authorities of a Contracting
Party at any time and, provided it has been
filed in accordance with paragraph (3) of this
Article, shall be deemed to have been app-
roved by the aeronautical authorities of that
Contracting Party unless, within 30 days (or
such shorter period as the aeronautical au-
thorities of the Contracting Parties may ag-
ree) after the date of filing, the aeronautical
authorities of one Contracting Party have
given to the aeronautical authorities of the
other Contracting Party a written notice of
disapproval of the proposed tariff.

The notice of disapproval shall be treated
as having been given on the date on which it
is received by the aeronautical authorities of
the other Contracting Party.

5. If a notice of disapproval is given in
accordance with the provisions of paragraph
(4) of this Article, the aeronautical authoriti-
es of the Contracting Parties may jointly de-
termine the tariff. For this purpose, one
Contracting Party may, within 30 days of the
service of the notice of disapproval, request
consultations between the aeronautical au-
thorities of the Contracting Parties which
shall be held within 30 days from the date the
other Contracting Party receives such request
in writing.

6. In approving tariffs, the aeronautical au-
thorities of a Contracting Party may attach to
their approval such expiry dates, as they con-
sider appropriate. Where a tariff has an expi-
ry date, it shall remain in force until the due
expiry date, unless withdrawn by the airline
or airlines concerned with the approval of the
aeronautical authorities of both Contracting
Parties, or unless a replacement tariff is filed
and approved prior to the expiry date.

When a tariff has been approved without
an expiry date, and where no new tariff has
been filed and approved, this tariff shall re-
main in force, until the aeronautical authori-
ties of either Contracting Party gives notice
terminating its approval. Such notice shall be
given at least 90 days before the intended
expiry date of the tariff. The aeronautical

authorities of the other Contracting Party
may, within 30 days of receipt of the said
notice, request consultations between the ae-
ronautical authorities of the Contracting Pa-
rties for the purpose of jointly determining a
replacement tariff. Such consultations shall
be held within 30 days from the date the
other Contracting Party receives such request
in writing.

7. If a tariff has been disapproved by the
aeronautical authorities of a Contracting Pa-
rty and if the aeronautical authorities of the
Contracting Parties have been unable jointly
to determine a tariff in accordance with pa-
ragraph (5) and (6) of this Article, the dispute
shall be settled in accordance with the provi-
sions of Article 19 of this Agreement.

8. Without prejudice to the application of
the provisions of the Air Services Agreement
the designated airlines shall be allowed to
match (i.e. in price level, conditions, and ex-
piry date) any tariff duly approved and appli-
ed by a designated airline of one of the Con-
tracting Parties on a specified route between
the Republic of Estonia and the Kingdom of
Sweden, provided that the matching fare is to
be applied on the same specified route or on
an alternative routing which does not exceed
the distance along the said specified route by
more than 20 per cent.

9. The aeronautical authorities of both
Contracting Parties shall endeavour to ensu-
re that (A) the tariffs charged and collected
conform to the tariffs accepted by both aero-
nautical authorities and (B) no airline rebates
any portion of such tariffs by any means,
directly or indirectly.

Article 11
Financial Provisions

1. The designated airline or airlines of one
Contracting Party shall on demand — subject
to the right of the other Contracting Party to
exercise equitably and in good faith and on a
non-discriminatory basis, the powers confer-
red by its laws - have the right to convert
and remit from the other Contracting Party
local revenues in excess of sums locally dis-
bursed.
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2. The conversion and remittance of such
revenues shall be effected on the basis of the
official exchange rates for current payments,
or where there are no official exchange rates,
at the prevailing foreign exchange market ra-
tes for current payments, and shall not be
subject to any charges except those normally
made by banks for carrying out such convers-
ion and remittance.

3. Whenever the payments system between
Contracting Parties is governed by a special
agreement, such agreement shall apply.

Article 12
Exchange of Statistics

The aeronautical authorities of either
Contracting Party shall, on request, provide
to the aeronautical authorities of the other
Contracting Party such periodic or other sta-
tements of statistics, as may be reasonably
required for the purpose of reviewing the ca-
pacity provided on the agreed services by the
designated airline or airlines of the first
Contracting Party.

Such statements shall include all informa-
tion required to determine the amount of
traffic carried by the airline or airlines on the
agreed services.

Article 13
Airline representation

1. Each Contracting Party grants to the
designated airline or airlines of the other
Contracting Party, on the basis of reciproci-
ty, the right to maintain in its territory offices
and representatives, including administrati-
ve, commercial, and technical personnel, as
may be necessary for the requirements of the
designated airline or airlines concerned.

2. The designated airline or airlines of each
Contracting Party shall have the right to
engage in the sale of air transportation in the
area of the other Contracting Party, either
directly or through agents. The Contracting
Parties shall not restrict the right of the desig-
nated airlines of each Contracting Party to

sell, and of any person to purchase, such
transportation in local currency.

Article 14

Approval of Flight Schedules
The airline or airlines designated by one

Contracting Party shall submit its or their
traffic programme for approval to the aero-
nautical authorities of the other Contracting
Party at least fourty-five (45) days prior to
the beginning of the operation. The program-
me shall include in particular the timetables,
the frequency of the services, and the types of
aircraft to be used.

The aeronautical authorities of the other
Contracting Party shall inform the airline or
airlines in writing of their affirmative or ne-
gative decision on this matter within thirty
(30) days.

Article 15
Aviation Security

1. Each Contracting Party reaffirms that its
obligation to the other Contracting Party to
protect the security of civil aviation against
unlawful interference forms an integral part
of this Agreement. Each Contracting Party
shall in particular act in conformity with the
aviation security provisions of "the Conven-
tion on Offences and Certain Other Acts
Committed on Board Aircraft, signed at To-
kyo on 14 September, 1963",1 "the Conven-
tion for the Suppression of Unlawful Seizure
of Aircraft, signed at The Hague on 16 De-
cember, 1970",2 "the Convention for the
Suppression of Unlawful Acts against the Sa-
fety of Civil Aviation, signed at Montreal on
23 September, 1971",3 and "Protocol for the
Suppression of Unlawful Acts of Violence at
Airports Serving International Civil Av-
iation, Supplementary to the Convention for
the Suppression of Unlawful Acts against the
Safety of Civil Aviation, done at Montreal on
23 September 1971, signed at Montreal on 24
February 1988".4

1 United Nations, Treaty Series, vol. 704, p. 219.
T-Ibid, vol. 860, p. 105.
3 Ibid, vol. 974, p. 177, and vol. 1217, p. 404 (corrigendum to vol. 974).
* Ibid, vol. 1589, No. A-14118.
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2. Each Contracting Party shall be provi-
ded at its request with all necessary assistance
by the other Contracting Party to prevent
acts of unlawful seizure of civil aircraft and
other unlawful acts against the safety of such
aircraft, their passengers and crew, airports
and air navigation facilities, and any other
threat to the security of civil aviation.

3. The Contracting Parties shall, in their
mutual relations, act in conformity with the
applicable aviation security provisions estab-
lished by the International Civil Aviation Or-
ganization and designated as Annexes to the
Convention on International Civil Aviation,
opened for signature at Chicago on 7 Decem-
ber, 1944. Each Contracting Party shall requ-
ire that operators of aircraft of its registry or
operators of aircraft having their principal
place of business or permanent residence in
its area, and the operators of airports in its
area, act in conformity with such aviation
security provisions.

4. Each Contracting Party agrees that ope-
rators of aircraft may be required to observe
the aviation security provisions referred to in
paragraph (3) of this Article required by the
other Contracting Party for entry' into, depar-
ture from, or while within the area of that
other Contracting Party. Each Contracting
Party shall ensure that adequate measures are
effectively applied within its area to protect
the aircraft and to inspect passengers, crew,
carry-on items, baggage, cargo, mail, and
aircraft stores prior to and during boarding
or loading. Each Contracting Party shall also
give sympathetic consideration to any re-
quest from the other Contracting Party for
reasonable special security measures to meet
a particular threat.

5. When an incident or threat of an inci-
dent of unlawful seizure of civil aircraft or
other unlawful acts against the safety of such
aircraft, their passengers and crew, airports
or air navigation facilities occurs, each Con-
tracting Party shall assist the other Contract-
ing Party by facilitating communications and
other appropriate measures intended to ter-
minate rapidly and safely such incident or
threat thereof.

Article 16

Consultations
1. In a spirit of close co-operation, the ae-

ronautical authorities of the Contracting Par-
ties shall consult each other from time to
time with a view to ensuring the implementa-
tion of and satisfactory compliance with the
provisions of this Agreement and of its An-
nexes.

2. Either Contracting Party may request
consultations, which may be through discus-
sion or by correspondence and shall begin
within a period of sixty (60) days of the date
of receipt of the request, unless otherwise
agreed by the Contracting Parties.

Article 17
Amendments

1. If either of the Contracting Parties consi-
ders it desirable to modify any provision of
this Agreement, it may request consultation
with the other Contracting Party; such con-
sultation, which may be between aeronauti-
cal authorities, and which may be through
discussion or by correspondence, shall begin
within a period of sixty (60) days of the date
of the receipt of the request, unless otherwise
agreed by the Contracting Parties. Any modi-
fications so agreed shall come into force
when approved in accordance with the con-
stitutional requirements of both Contracting
Parties and as confirmed by an exchange of
diplomatic notes.

2. Modifications to the Annexes to this
Agreement may be made by direct agreement
between the competent aeronautical authori-
ties of the Contracting Parties.

Article 18

Conformity with Multilateral Conventions
If a general Multilateral Air Convention

comes into force in respect of both Contract-
ing Parties, the provisions of such agreement
shall prevail.

Consultations in accordance with Article
16 of this Agreement may be held with a view
to determining the extent to which this
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Agreement is affected by the provisions of
the Multilateral Convention.

Article 19
Settlement of Disputes

1. If any dispute arises between the Con-
tracting Parties relating to the interpretation
or application of this Agreement, the Con-
tracting Parties shall in the first place ende-
avour to settle it by negotiation.

2. If the Contracting Parties fail to reach a
settlement of the dispute by negotiation, they
may agree to refer the dispute for decision to
some person or body, or the dispute may at
the request of either Contracting Party be
submitted for decision to a tribunal of three
arbitrators, one to be nominated by each
Contracting Party and the third to be appoin-
ted by the two so nominated. Each of the
Contracting Parties shall nominate an arbit-
rator within a period of sixty (60) days from
the date of receipt by either Contracting Pa-
rty from the other of a notice through diplo-
matic channels requesting arbitration of the
dispute and the third arbitrator shall be ap-
pointed within a further period of sixty (60)
days. If either of the Contracting Parties fails
to nominate an arbitrator within the period
specified, or if the third arbitrator is not ap-
pointed within the period specified, the Pre-
sident of the Council of the International Ci-
vil Aviation Organization may be requested
by either Contracting Party to appoint an
arbitrator or arbitrators as the case requires.
In all cases, the third arbitrator shall be natio-
nal of a third State, shall act as president of
the tribunal, and shall determine the place,
where arbitration will be held. If the Presi-
dent considers that he is a national of a State
which cannot be regarded as neutral in rela-
tion to the dispute, the most Senior Vice-
President who is not disqualified on that
ground shall make the appointment.

3. The expenses of the Tribunal shall be
shared equally between the Contracting Par-
ties.

4. The Contracting Parties undertake to
comply with any decision given under para-
graph (2) of this Article.

5. If and so long as either Contracting Par-
ty fails to comply with any decision under
paragraph 2 of this Article, the other Con-
tracting Party may limit, withhold or revoke
any rights or privileges which it has granted
by virtue of this Agreement to the Contract-
ing Party in default or to the designated airli-
ne or airlines in default.

Article 20
Termination

Either Contracting Party may at any time
give notice in writing to the other Contract-
ing Party of its decision to terminate this
Agreement; such notice shall be simultane-
ously communicated to the International Ci-
vil Aviation Organization. In such case the
Agreement shall terminate twelve (12)
months after the date of receipt of the notice
by the other Contracting Party, unless the
notice to terminate is withdrawn by agree-
ment before the expiry of this period. In the
absence of acknowledgement of receipt by
the other Contracting Party, notice shall be
deemed to have been received fourteen (14)
days after the receipt of the notice by the
International Civil Aviation Organization.

Article 21

Registrations
This Agreement and its Annexes and any

subsequent amendment thereto shall be re-
gistered with the International Civil Aviation
Organization.

Article 22
Entry into Force

This Agreement will enter provisionally
into force from the date of signature and
definitively from the date when the Contract-
ing Parties will have notified each other by
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exchange of notes that the requirements of Done, in duplicate, at Tallinn this 12th of
the Contracting Parties for the entering into May 1993 in the English language,
force of this Agreement have been complied
with.

In witness whereof, the undersigned, being
duly authorized by their respective Govern-
ments, have signed this Agreement.

For the Government
of the Kingdom of Sweden:

LARS GRUNDBERG

For the Government
of the Republic of Estonia:

A N D I MEISTER
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ANNEX

to the Air Services Agreement between the
Government of the Kingdom of Sweden and
the Government of the Republic of Estonia.

1. Points to be operated by the designated
airline or airlines of the Government of the
Kingdom of Sweden:

Points in Sweden to Tallinn.
2. Points to be operated by the designated

airline or airlines of the Government of the
Republic of Estonia:

Points in the Republic of Estonia to Stock-
holm.
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN THE REPUBLIC OF ESTONIA
AND THE KINGDOM OF DENMARK,
THE KINGDOM OF NORWAY AND THE
KINGDOM OF SWEDEN

In implementing the Air Services Agree-
ments between the Governments of Den-
mark, Norway, Sweden and the Government
of the Republic of Estonia, the Contracting
Parties of the countries concerned have agre-
ed to the following arrangements:

1. Notwithstanding the provisions of Artic-
le 3 of the Air Services Agreements not more
than one airline of each Contracting Party
will be designated to operate between any
pair of points.

2. Notwithstanding the provisions of Artic-
le 3 of the Air Services Agreements and until
the Contracting Parties may agree to do
otherwise, each Contracting Party is obliged
to exclusively designate airlines, where sub-
stantial ownership and effective control are
vested in the Contracting Party designating
this airline or in its nationals, or both.

For the Government
of the Republic of Estonia:1

For the Governments
of the Kingdoms

of Denmark, Norway and Sweden:1

1 The names of the signatories were not supplied.
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EXCHANGE OF NOTES

I

Your Excellency,

With reference to the Air Services Agree-
ment signed today between the Government
of the Kingdom of Sweden and the Govern-
ment of the Republic of Estonia, I have the
honour to notify you that, in accordance with
Article 3 of the Agreement the Swedish Gov-
ernment designates AB Aerotransport (ABA)
to operate the route specified in the Annex
attached to the Agreement.

In this connection I have the honour to
confirm, on behalf of my Government, the
following understanding:

1. Notwithstanding the provisions of Artic-
les 3 and 4 of the Agreement, AB Aerotrans-
port (ABA) co-operating with Det Danske
Luftfartselskab A/S (DDL) and Det Norske
Luftfartselskap A/S (DNL) under the style of
Scandinavian Airlines System (SAS), may
operate services under the Agreement with
aircraft, crews, and equipment of either or
both of the other two airlines. While services

are operated under the style of SAS, services
may not be operated by ABA as an individual
company.

2. In so far as AB Aerotransport (ABA)
employs aircraft, crews, and equipment of
the other airlines participating in the Scandi-
navian Airlines System (SAS), the provisions
of the Agreement will apply to such aircraft,
crews, and equipment, as though they were
the aircraft, crews, and equipment of AB Ae-
rotransport (ABA) and the competent Swe-
dish Authorities and AB Aerotransport
(ABA) will accept full responsibility under
the Agreement therefore.

If the Government of the Republic of Esto-
nia accepts these arrangements, I have the
honour to suggest that this letter and your
Excellency's reply in the same sense should
be regarded as placing on record the under-
standing of our two Governments on this
matter.
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II

Your Excellency,

With reference to the Air Services Agree-
ment between the Government of the Repub-
lic of Estonia and the Government of the
Kingdom of Sweden, signed at Tallinn today
("the Agreement"), I have the honour to noti-
fy Your Excellency that, in accordance with
Article 3 of the Agreement, the Government
of the Republic of Estonia designates SSC
Estonian Air to operate the route specified in
the Annex attached to the Agreement.

On behalf of my Government I have the
honour to simultaneously acknowledge the
notification given by the Government of the
Kingdom of Sweden in a Note of today's date
of your Government's corresponding desig-
nation of AB Aerotransport (ABA).

I have furthermore the honour to advise
you that the Government of the Republic of

Estonia is prepared to accept the understan-
ding set forth in Your Note concerning the
designation of AB Aerotransport (ABA).

I would further advise you that the Gov-
ernment of the Republic of Estonia acknow-
ledges the Norwegian and Danish participa-
tion in the Scandinavian Airlines System
(SAS) as equivalent to Swedish participation
for the purpose of meeting the requirements
of effective control and incorporation and
principal place of business under Article 3 of
the Agreement.

Please accept, Your Excellency, the re-
newed assurances of my highest considera-
tion.
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